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PÉCSETT, M irli-o tct 1. t i .
a kir. ítélőtábla épületére* 

etemben,
hová ax előfizetések óa a 
Up azétkttldésért vonatkozó felszólalások intéxendők.

PÉCSETT, Márli-ílei 1.
a kir. tábla átéli en ében, 

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in térendő.
Kéziratot vissza nem adunk

P O L I T I K A I  N A P I L A P
a kiadóhivatal vesz fOL

Tisztességtelen verseny.Pécs. 1899. augusztus 25.Nincs a világon az a magasztos elv, melyet a gyakorlati alkalmazásban ki ne forgatna a maga valóságából az emberek­ben lakó rossz indulat, a hatalom utáni szertelen törekvés, & gazdagodási vágy, önzés és irigység.Szabadság minden téren : ez képezte az emberiség egyik legmagasztos&bb jel­
szavát a 19 ik században; meg is valósult ez sok irányban, de többnyire csalódás járt a nyomában. Különösen áll ez a szabad­ságnak a gazdasági téren való föltétien érvényesülésére. A céhrendszer korlátainak ledöntésétől csudákat várt mindenki, aki ismerte annak a rendszernek ferde kinövé­seit. nemcsak az iparüzókre és kereske­dőkre. de a fogyasztó nagyközönségre is kiható káros következményeit.Mindezeket a kinövéseket a szabad verseny volt hivatva orvosolni, mert csak szabad verseny mellett érvényesülhet az igazi tehetség, ügyesség, munka és szor­galom. szabad verseny elégítheti ki csak a közönség igényeit és érdekeit. Szabsd verseny mellett csak az az iparos és ke­reskedő fog boldogulni, aki minél tökéle­tesebb árut minél jutányosabban bocsát a közönség rendelkezésére : a szabad verseny I képezi tehát al») föltételét az ipar töké- |
A „Pécsi íigyelú“ tárcája.

Örvények.— A .Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
1.— Gsajághy Béla minisztériumi hivatal­nok eljegyezte Szirmay Eszter kisasszonyt — ezt beszélte egy szép délután a (alu intelli- gentiájának egyik érdemes hölgytagja, Onódy föerdészné a lakásán összegyűlt kávénénikék- nek . . . Nosza megindult a beszéd . . .  A sok találgatás közt ismét megszólalt a házi­asszony hangja, mintegy véget vetve a mende­mondáknak.— Már engedjetek meg kedveseim, de ón talán nálatok kissé alaposabban vagyok értesülve, hisz ismerem Esztit gyermekkora óla . . .  . Virgonc kis leány volt, ki sohasem érezte az anyai szeretet jellemet szelídítő ha­tását . . . Anyja saját halálával váltotta meg leánya életét, s a kis lány teljesen az apa gondozása alá kerüli . . . Atyját ismeritek, tudjátok, hogy csak a lovaira gondol . . . . Hogy tehető fel tehát, hogy valami nagyon szakavatott lehetett leánya nevelése . . . . Igen, !o\agolni. haitani. célba lőni tanult Esz­tár és tud is, hogy őröm nézni, de — néze­tem szerint — épp azt r.cm érti, mit egy nőnek

lyesbülésének s csak ez akadályozhatja meg a közönség kizsákmányolását.De alig dőltek le az iparűzés és ke­reskedelmi forgalom középkori korlátái, a szabad verseny áldásai mellett megjelentek annak nem kevésbé káros kinövései a tisz­tességtelen verseny képében. Nem az az iparos és kereskedő boldogul, aki lehető csekély haszon mellett a lehető legjobbat produkálja, hanem aki legjobban tudja ütni a reklám nagydobját selejtes, a szemnek tetszetős, de belső értékkel nem bíró lim- lomja mellett. Olyan potom árakon akasztja vevőinek a nyakaba áruit, hogy a tisztes­séges kereskedő és iparos csak úgy lenne képes versenyezni vele, ha cikkeire ráfizetne, mert magának is többe kerül azok előállí­tása vagy megszerzése.Károsodik ezzel a fogyasztó közönség, amely az olcsó árut keresve értéktelen holmit kap a földicsért kitűnő minőség helyett, de főleg kárát vallja a tisztessé­ges iparos és kereskedő világ, amely a szédelgők fogásait utánozni nem tudja vagy nem akarja. Ebből ered a mozgalom, a melyet a keresktdelmi és iparkamarák or­szágszerte indítottak a tisztességtelen ver­seny korlátozására.Legújabban a kassai kamara lépett sorompóba iparunk és kereskedelmünk eme rákfenéje ellen, egyhangúlag elfogadván titkárának, Deil Jenőnek nagy tudással, szorgalomnál s még nagyobb ügyszeretet-leginkább tudnia kellene, a háziasságot . . . igaz, hogy nem is szorult rá . . .  . Atyjának két ezer holdjából majd eluraskodhatik Pes­ten, lovagolhat is, biciklizhetik is, — de . . .— Eh, mit — szólt közbe az öreg or- vosné —  kiki úgy teszi, amint teheti kedve­seim . . . ö  látja, mit tesz . . . .  Én fontos- sabbat tudnék mondani . . . .  Nem hiszem, hogy a leány szereti azt a fiatal embert.— Abban csalódol kedvesem — szól a patikárusné, s kezeivel bizonyos mozdulatot téve, lolytatá — eddig vannak. —  Fülig . . . igen fülig.— No, én csak a mondó vagyok — vévé fel a szót a háziasszony, —  hogy ez oem lesz boldog házasság.—  S ugyan miért?— Azért, mert Eszti nem olyan férjnek való, aki egész nap a könyvet bújja . . . . ő  a szabad természet leánya . . . Nem neki való az a nagy város, fülsiketítő zajával és — zárt falaival . . . .  Nem. Eszti nem lesz boldog . . . s én sajnálom a leányt, mert minden hóbortja mellett is jó a szive . . .— S a  vőlegény ?— Arról keveset tudok . . . .  Igen mü­veit, ildomos fiatal embernek látszik . . . .  Valódi pesti. IJgy tud járni, mintha tojásokonlépkedne_____ A mellett szép gyerek, de azthiszem, inkább unalmas, mint mulattató . . . Én bizony Aliceomat sohasem adnám hozzá— Mert nem kéri — felelt «sipôsen a

I tel egybeállitott indítványát. Az indítvány megokolása vázolja azokat a visszaéléseket, a melyekkel tisztességtelen üzletember a korlátlanul szabad versenybeu magának versenytársaival és a fogyasztó közönség­gel szemben csalárd módon jogosulatlan előnyöket szokott biztosítani.Ezek a visszaélések a külföldi álla­mokat már korábban arra indították, hogy korlátozó intézkedéseket tegyenek a tisztes­ségtelen verseny elfojtására; de Ausztria és Magyarország törvényhozásai ebben a tekintetben még csak a kezdet kezdetén vannak s pl. nálunk Magyarországon az áru mennyiségtartalmának meghamisitása ellen az 1893. évi X X X I V . t. cikkben foglalt intézkedésen és a borhamisítási tör­vényen kivül alig találunk intézkedéseket, a melyek a tisztességtelen verseny garáz­dálkodásának gátat vethetnének.A kassai keresk. és iparkamara tehát Deil Jenő indítványához képest elhatározta, hogy a tisztességtelen verseny korlátozá­sára törvényhozási intézkedést fog sürgetni 8 meg is jelölte az eszközöket és módokat, a melyek ennek a célnak biztosítására az adott viszonyok közt a leghelyesebbeknek mutatkoznak.Persze ha a javaslatba hozott intéz­kedéseket vizsgáljuk, rögtön a szemünkbe ötlenek azok az óriási nehézségek és aka­dályok. a melyeket minden ilynemű akció­nak útjába gördit az a gazdasági közösség,doktorné, a háziasszony pedig leszűrvén a theát, úgy tett, mintha nem is hallotta volna a megjegyzést, mély hallgatásba merült.II.A * Hungária* egyik első emeleti termé­ben, a nagy, széles ablak előtt áll egy karcsú leány, s kék szemeit az előtte lolydogáló szőke Dunán legelteti, melynek ezüst (odrai lassú ütemben, halk csobogással sorakoznak egymás után. A leány elbámul e látvány felett, talán azt számlálja, hány (odrot vet a Duna vize egy perc alatt, . . . talán másról gondolkodik.Édes atyja egy darabig nézi türelmesen, végre hozzá lépve kérdi :— Eszti, ugy-e megváltozott itt minden, mióta itt voltunk utoljára . . . .  Milyen más kép ez kedvesem . . . .  Valahányszor Pestre jövök, mindig ide szállók, hogy lássam hazánk büszke íolyamkirályát, a Bunát . . . .  Pedig, hej sok szomorú emlék Ittz engem hozzá . . . ő  nyelte el első boldogságom . . . .  akkor fiatal hadnagy voltam . . . .  nagyon szeret­tem Elzát . . . .  nem lehettünk egymáséi . . . .  s ö inkább a Dunáé lett . . . .  Szomorú em­lékek ezek nagyon . . . . s nekem mégis olyan drága, oly becses e folyó . . . .  Valahányszor habjaira nézek, mindig úgy vélem, mintha azok csillámszikráiból az ő édes arca moso­lyogna reám . . . .  Te bámulsz kis lányom ? . .  Ugy-e furcsa előtted, hogyan lehet ily agg
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amely korlátlan forgalmi szabadsagot biz­tosit egy idegen állam cikkeinek hazánk területén s amely ennélfogva minden kor­látozó intézkedésünket hatástalanná teszi, ha ahhoz Ausztria a maga részéről hozzá nem járul.így pl. a kas.-ai kamara javaslata szerint a kereskedelmi miniszternek az 1893. évi X X X I V . t. c. 2. § ábau nyert fölhatalmazás alapján a textil-, vegyi és malomipar mindazon termékeire ki kellenej terjesztenie a mennyiségtartalom kőtelező megjelölését, a melyek a kereskedésben kész csomagolásban szoktak áruba bocsát­tatni. Igen ám, de mit használ a magyar kereskedelmi mini>zteruek ilyen rendelke­zése, ha Ausztria szabadon eláraszthatja ilynemű áruk csomagjaival Magyarországot a meunyiségtartalom megjelölése nélkül?Meg is jegyzi a kassai kamara, hogy ennek az intézkedésnek csak úgy leune sikere, ha Ausztria hasonló törvényes in- ! tézkedést léptet életbe. Megszoktuk azon­ban mar, hogy Ausztriában idegenkednek minden intézkedéstől, amely a szolid ipar és kereskedelem védelmében korlátozna a föltótien szabad forgalmat. És ez termé­szetes is, mert oly állam, amely egy ke- nyóre-kedvére kiszolgáltatott gyarmatból élősködik. csak arra szokott tekinteni, hogy minél nagyobb forgalmat csináljon s azzal nem törődik, ha ennek a gyarmat lakos­sága kárát is vallja.Az tehát a kassai kamara javaslata, hogy addig, inig Ausztria rá nem szánja magát hasonló törvényes intézkedés m eg-j tételére, tiltsuk ki a forgalomból azokat az osztrák árukat, melvek a nálunk tör-
mvényszerü megjelöléssel ellátva nincsenek. Ez gyökeres intézkedés lenne, csak az a hibája, hogy csak oly allarn tehetné meg. amely önállóan rendelkezhetik a területen való áruforgalom szabályozásáról. Mi ettől a jogtól meg vagyunk fosztva s alig hisz- szük, hogy a kassai kamara tagjai is el­képzelnének olyan magyar minisztert, aki az osztrák árukat bármilyen címen is ki­

tiltani merészelné a magyarországi for­galomból.A menuyisógtartalom megjelölése nél­kül s a valóságnak meg nem felelő jelzés­sel vagy minősítéssel ellátott osztrák áruk tehát csak úgy fognának beözönleni hozzánk a kérelmezett miniszteri intézkedés után, mint eddig. Legfölebb az leune az ered­mény, hogy az osztrákok még szabadabban űzhetnék a tisztességtelen versenyt, mert hiszen a miniszteri intézkedés csak a ma­gyar ipart és kereskedelmet korlátozná a hasonló eljárásban.A magyar iparpártolási mozgalom kü­lönösen aktuálissá teszi a kassai kamara indítványának azt a részét, amely az áru származási helyének hamis jelzésével el­követett visszaélések szigorú megbüntetését követeli. Csakhogy bármily szigorú rend­szabályokat léptessünk is erre nézve életbe, azok a közös vámterületen megint csak Írott malaszt maradnak, mert annak kiját­szása a közösségben teljesen ellenőrizhetleu.Az az osztrák gyáros bárhol tarthat nálunk raktárt, ahol a látszat kedvéért egypár munkást foglalkoztat, hogy azt hazai gyárnak elkeresztelhesse. Innét aztán bátran szállíthatja Ausztriában készült gyártmá­nyait, mint a hazai ipar termékét : a vizsgálat mindig azt fogja kideríteni, hogy a kereskedő az illető árut az osztrák gyá ros magyarországi telepéről kapta, ahol ilynemű áruk szintén gyártatnak.Ha már oly gyávák és gyámoltalanok voltunk, hogy az önálló gazdálkodásnak még a gondolatától is visszariadtunk, akkor meg kell nyugodnunk abban is, hogy még a szédelgés ellen is csak úgy védekezhe­tünk, ha ezt Ausztria megengedi.
H í r e k .Pécs, 1899. augusztus 25.
A  k o ld u s .— Uram, könyörüljön egy szegény em­beren, akinek nincsen senkije s aki három nap óta nem evett.

A kövér ur hátrafordult s végignézett a félig meztelen kolduson s aztán szigorú hangon igy szolt :— Barátom soha nem adok a koldusok­nak egy fillért se, mert tudom, hogy azonnal a korcsmába mennek s eliszszák a pénzt ; mi­vel azonban itt lakom a szomszédban, eljöhet hozzám, a cselédek majd adnak valami enni­valót s talán az ócska ruháim között is akad majd egy pár darab . . .A koldus elfogadta a kövér ur jólelkü meghívását s ment utána mint egy kőbőr kutya.Mikor nagy étvágygyal megvacsorált s egy pohár bort is ivott, bevezették az ur elé.— Barátom, — szolt a jólelkü ember,— csak most veszem észre, hogy az ócska ruháimat már mind elosztogattam. Most már csak olyan ruháim vannak, a melyeket még magam is viselek. Itt van például ez a magas kalap, — tegye csak föl ! Aztán ez a lakkcipő— próbálja föl . . . Csodálatos milyen jól áll ! És itt vau ez az öltözet ruha is, — a kabátot mintha csak önre szabták volna!Mikor a koldus már olyan előkelőén föl volt öltözve, mint egy angol gentleman, mély hajlongással búcsút vett jótevőjétől.Mikor már künn volt az utcán, legelő­ször is arra gondolt, hogy a zsibarusnal be­cseréli ócska ruhákkal azt az uj öltözetet, mi­vel azonban vasárnap volt, minden zsibárus bolt be volt csukva.Elkeseredésében igy szolt magaban :— Kénytelen leszek holnapig várni. Pe­dig nagyon boszant, hogy nincs egy fillérem se ; lássunk tehát a munkához !Látta, hogy a szomszéd palotából két előkelő hölgy jön ki s kocsiba akar szállni. Odalopózott a kocsi mellé s mikor a hölgyek beszálltak, benyújtotta a kocsiba a kezét :— Hölgyeim könyörüljenek meg rajtam . .A hölgyek tölkacagtak ; s mikor a kocsielrobogott, a koldus hallotta, hogy az egyik hölgy igy szólt a másikhoz :— Ô, ez a vicomte ! Mindig ily bolond tréfái vannak !Azt hittek tehát, hogy nem koldus nyújtja feiéjük alamizsnáért kérő ke/.ét, hanem trélas vicomte ismerősük.A mint az egyik utcából a másikba kul­logott, nagyon boszankodott, hogy ilyen elő­kelő ruhái vannak.Szerencsére taláit egy szivarveget, azt fölvette s vigasztalásul a iogai közé dugta.Amint így járkált az utcán, lehajolt fő-szívvel, mint az enyém rajongani . . . .  Hja majd te is megtudod hatvan éves korodban, mik azok, melyekre azt mondja az ember: emlék.Nemsokára pesti asszony leszesz . . . . S  ha majd mindennap látod e fehér sávot, mely válaszfala hazánk büszke szivének, a két itju városnak, jusson eszedbe, hogy atyád egy­kor igen, igen sokat szenvedett.................Smiért ? . mert büszkesége nem engedte,hogy felkeresse azt, kit oly igaztalanul ha­gyott el.A leány megdöbbenve hallgatta az apa titkát . . . .  Aztán pedig heves könnyekre fa­kadva, odaborult az agg ember vállára, s tö­redezetten susogta :—  ígérem atyám, mindig jó leányod fogok maradni.E pillanatban felszakitjak az ajtót, s Szirmay Eszti vőlegénye karjába röpült.III.Egyik nap délelőttjén Csajághy minisz­teri titkár az Andrassy-uton sétált . . . Sorba nézte a boltokat, melyek egyikében meny­asszonyát vélte feltalálni . . . .  Az Opera előtt nagy csődület vonta magára figyelmét . . . . Odasietett, hogy megtudja a csődület okát . . . . . . Megdöbbent . . . .  Egyik színházi ba­rátnőjét látta, kit két rendőr fogott közre; a hölgy elájult, s a rendőrök korházba akar­ták szállíttatni.

E pillanatban vetette fel a hölgy szemét, s meglátva Csajághyt, gondolatnál sebesebben öltötte karját a fiatal ember karjába, mialatt bágyadtan mondá.— Édes Béla, itt vagy ? — Segíts kér­lek . . .  . Oly rosszul vagyok.Csajághy soha rosszabbul nem érezte magát . . . .  A nő bizalmaskodása sok em­bernek mosolyt idézett ajkára . . . s ő ezt látta . . . .  Megindult.E pillanatban egy félig eltojlott kiáltás hallatszott a nép közül, mintha mély kriptá­ból jőne.— B é la ?!Csajághy Béla villámsebesen fordult meg, s akkor látta, mint áll ott menyasszonya édes atyja karjaiba togózva, krétafehér arccal, s tiltó kezét maga elé emelve.A leány mindent hallott.Pillanatig ott állt, mintegy megdermedve, azutan egy büszke, villámló tekintetet vetve vőlegényére, szilárd léptekkel hagyta oda atyja karján a tért.Béla hazaszállilá a beteg barátnőjét s azonnal sietett a hotelba . . .  A szobában már vártak reá.— No öcsém, ez ugyan szép história — kezdé az öreg Szirmay a legártatlanabb han­gon. de leanya hevesen szakitá félbe atyja kitöréseit.— Édes atyám, kérem hagyjon kissé

magunkra, ez a mi ügyünk, ezt nekünk m a­gunknak kell elintézni.
8 mikor a jegyesek magukra maradtak, Szirmay Eszti langolo arccal, villámlo szemek­kel lepett vőlegénye elé s annólkül, hogy egy szót szólt volna, odadobta], eiéje jegygyűrűjét.Béla elsápadt . . . .  Ismerte Eszti büszke jellemét, tudla, hogy itt mindennek vége.Azért mégis tett egy utolsó kísérletet Odalépett a leány oldaia mellé s szemrehányó, fájdalmas hangon susogta :— Hát meg sem hallgat Eszti ?— Nincs szükségem mentségeire, min­dent láttam es hallottam . . . .  Elég volt a hitből egyszer is — vugta oda kevelyen s el­fordult tőle.Bélában felébredt a férfi . . . .  Csak­hogy akkor mar nem engesztelni, hanem sér­tést-sértéssel viszonozni akart szava.— Jól van nagysád, mi az életben még találkozunk . . . .  Csakhogy akkor nem én leszek a kérelmező — s kaiapjat véve elhagyta a szobát.A leány pedig összeroskadva a vissza­tartott lelki kin súlya alatt, odarogyott a pamlagra s siratta elveszett boldogságát csen­desen. IV.Budapest egyik kávéházaban szól a ci­gányzene. loly u pezsgő, hangzik a nóta : *Ej, haj, sohse halunk m e g « .................S  a ki leg-



1899. augusztus 26. 3P É C S I  F I G Y E L Ő▼el, szomorú sorsáról gondolkozva, egy kol­dussal találkozott, a ki megszólította.— Könyörüljön meg rajtam, uram ! . . .  Csak egyetlen soust kérek, hogy egy kis kenye­ret vehessek !— Kedves kollega, — válaszol a koldus— mindenekelőtt arra figyelmeztetlek, hogy ilyen késő este már egyetlenegy péknek a boltja sincs nyitva. Máskülönben pedig az én zse- [ bemben nincsen egyetlenegy sou sem.— No lám, mégis hogy fel vagy öltözve ! Kényes ing van rajiad s előkelő urnák látszol, pedig nincs egy sou se a zsebedben. Azt hi szem azonban, hogy mindez csak kifogás, hogy ne kelljen adnod semmit. No mindegy : szivem­ből kívánom, hogy halj meg éhen !Amint tovább ment, kis idő múlva ész­revette, hogy két gyanús külsejű alak kullog utana. — Látod, — szól az egyik a másikhoz,— ime az aljas töke ! Mig mások a szabad ég alatt töltik az éjszakát, ez az ur még éj- félután két órakor is csak sétál az utcán.— Bizonyosan a kedvesétől jön.Az egyik gyanús alak, a ki nagyon el­keseredettnek látszott, elkiáltotta magát :— Le az átkozott kapitalistával !S a következő pillanatban mind a kettenmegrohantak ; az egyik a torkát szorongatta, a másik pedig a mellére térdelt. Aztán nagy gyorsasággal kiforgatták a zsebeit, — persze hiába.Ó, a szemtelen ! Hiszen nincs ennek a zsebeiben egyetlen sou se !Azután csupa boszuból levetkőztették s miután alaposan elverték, a ruhákkal gyorsan tovább állottak s még meg is örültek, hogy csúfot űztek ebből a szemtelen kapitalistából, aki elfelejtett pénzt tenni a zsebébe.
N a p ir e n d  1 8 9 9 . a n g n a its i  26-4 a .Naptár : szombat, aug. 26. — Rom. kath. : Ze- ráfin. — Prot. : Zeráfin. — Górög-kel. : (aug. Iá.) Mik­lós.— Zsidó : S. Ki Thowa. — Napkél 5 óra 11 perc­kor; nyugszik 6 óra 50 perckor. — Hold kél 9 óra 32 perckor este ; nyugszik délben.Időjárás. Kilátás a központi meteorologi&i inté­zet jelzése szerint : száraz idd, hósUlyedés várható.

— ( S z e m é l y i  h í r .)  Koszits Kamill megyei főjegyző, szabadságidejének lejártával tegnap hazaérkezett s ma reggel megkezdvén hivatalos működését, Cinderi-Bogadra utazott. |dühösebben dalol, aki leginkább iszik, az egy 8

— ( L a jo s  n a p j a .)  Olyan közönséges keresztnév ez is, mint a milyent a legtöbben viselünk. És mégis ünnepnap nekünk a Lajos napja. így hívták azt a szent öreget is, a ki nekünk mindenünk volt s a kit száműzetésből hoztunk haza, a kerepesi úti temetőbe. Haza hoztuk őket pihenőre, szent emlékül, hogy soha ne feledjük a múltakat s az eszméket, melye­ket Kossuth Lajos lángszavával hirdetett, a me­lyekért mártiromságot szenvedett. Becsületes ember nem feledkezhetik meg elhunyt apja emlékéről, mert ha megfeledkezik, önnön ma­gát gyalázza meg. A magyar nép se feledkez­hetik meg édes apjáról, a temetőben pihenő szent öregről s Lajos napkor önmagába szállva szivében ünnepel. A magyar nép szivében ün­nepelt is ma s kegyeletes visszaemlékezéssel adózóit Kossuth emlékének. Erre nagy szük­ség is van a mai világban. Hadd lássák azok. a kiket illet, hogy a magyar nép még ma se feledi el Kossuth Lajost.— ( E l je g y z é s .)  Frank  Arthur kapos­vári kereskedő eljegyezte dr. Pap  Ignác új­vidéki kerületi főrabbinak, a koronás arany érdemkereszt tulajdonosának leányát. Szidóniái.— ( R e n d ő r  m i n t  r a b ló .)  New- Yorkban megtörtént az a hallatlan eset, hogy egy rendőr teljes egyenruhában egy közúti vasúti kocsin rablótámadást intézett. A rendőr, kinek Delounghy a neve, este félkilenckor a 
C. avenuen elhaladó közúti kocsi előrészére ugrott föl, kirántotta szolgálati revolverét és két ottülő fiatalembertől halálos fenyegetéssel pénztárcájukat követelte. Úgy a megtámadot­tak, mint a többi kocsin levők rémülten le­ugráltak és a szélrózsa minden irányában el- széledtek. A rablóvá átvedlett rendőrt letar­tóztatták és ekkor kitűnt, hogy vakmerő kalandjára az impulzust a pálinkás üvegből mentette.— (U j r e n d .)  Eddig úgy volt, hogy a bormérések, korcsmák, sörházak és pálinka­mérések alkalmazottjai nem tartoztak szorosan más ipari alkalmazottakkal egy kategóriába és kereskedőknek se lehetett őket tekinteniA leány tekintete véletlenül odavetödikápadt fiatal ember, egy veszendő lélek, kiről I a lármás vigadókra, arca megrándul s ba le-azt beszélik, hogy volt neki nemrég hivatalos, előkelő társadalmi allása, fényes jövője, szép menyasszonya. Mindennapos vendég, ki pénzét itt költi el harsogó zeneszó s pohárcsengés mellett.Ismeri már a cigány . . . mosolyognak,ha belép, a p in cérek................. » Megint leszma aratás* súgja elégedetten a prímásnak afőpincér................. S  igaza v a n ....................Valamiőt-hat cimbora, kiélt arcú fiuk járnak a nyo­mába. kedves barátai, kik hízelegnek neki s — költik a pénzét.Oly jól ismeri már mindenki . . . . Amint ö belép, fizetnek és mennek a tisztes­séges emberek . . . .  Olyan rossz hire van neki ! . . .  pedig nem is oly rossz, mint a milyennek hiszik . . . .  Nagyon beteg s baja gyógyiihatatlan . . . .  Azt mondják lump ; nem igaz, csak szerencsétlen . . . .  Sokan bolondnak mondják ; nem bolond ö, csak a szive laj s e fájdalomra egyetlen orvossága van : a mulatás . . . Míg mulat, addig nem gondol reá, arra, ki őt oly kíméletlenül ta­szította el kebléről.................S foly a pezsgő.Ezalatt a kávéházba uj vendégek érkez­nek . . . .  Egy ősz ember és egy karcsú fia­tal leány . . . .  Odaülnek egy mellékasztalhoz Oly érdekes a leány arca! . . . .  Valami hal­vány, beteges szin ömlik el rajta, egész olyan,

két még halaványabb szint nyer a rendesnél.Darabig bámul merően, megmeresztett szemekkel oda abba az irányba, ahol a tár­saság leglármásabb tagja veri az asztalt vad dühhel, mintha sötét emlékeket akarna elűzni a lárma segélyével szivéből — azután atyja füléhez hajlik, az öreg ember füléhez s rezgő hangon súgja neki :— Atyám, itt az idő, engedd, hogy jóvá tegyem azt, amit vétettem.— Tedd leányom, e lépéssel egy jóra- ▼aló embert mentesz ki az örvényből — s megcsókolta leánya homlokát.Ezalatt a cigány egy bus nótába fogott. A fiatal ember a nóta első akkordjainál egy­szerre átalakult . . . .  Az eddigi dühös za- jongó megreszketett egész testeben s azután nem bírva tovább érzelmei súlyát, lerogyolt az asztalra és sirt, zokogott, mint talán ama percben, midőn mindent elveszített.A leány pedig felkelt helyéből s feléje tartott. Valami magasztos lehetett arcában, midőn a «cimborákénak távozást intett, mert azok mind felálltak és elszéledtek a kávéház termeben. Aztán reávetette a leány a fiatal ember vállára hókezét s mialatt a nóta méla- busan kesergé :— * Úgyis minden boldogságom, re-mint szokott azoké lenni, akik sokat, nagyon mén^ségemsokat szenvednek Regen el van temetve* — halkan szólt.

Szóval őz sehova sem tartoztak. A kereske­delmi minisztériumban végre aztán rájöttek, hogy ez sehogy sincs jól így, mert az említett alkalmazottak ilyenformán nagyon könnyen mostohább elbánásban részesülhetnek, mint a kereskedői és ipari alkalmazottak, akikről a törvény sokkal humánusabban gondolkozott. A kereskedelmi miniszter az e téren már eddig is sok esetben tapasztalt anomáliák meg­szüntetése céljából most körrendeletét bocsá­tott ki a törvényhatóságokhoz, a melyben a vendéglők alkalmazottjainak rendes munka­könyvvel való ellátása és a betegsegélyző pénz­tárba való bejelentésük irányában intézkedik.— ( F o r t u n a  s z e k e r e .)  Az osztály­sorsjegyek f. hó 23-án tartott húzásán a leg­nagyobb nyereményt — tízezer koronát —  a 2997 számú sorsjegy nyerte, melynek egyik felét Kisszély Nepomuki János dárdai lakos adta el. Ezzel a fél sorsjegygyei egy-egy nyolca- dot Klein Bertalan m. kir. adóhivatali ellenőr, Freihaft Mór buda-eszéki országúti utmester, Holmmann Henrik bognármester és Wagner Mihály nyerges és mázoló-mester nyertek, kik közül mindegyik, a szokásos levonások után, ezer koronát kap. A nyerő sorsjegynek másik felét az eszéki főelárusitó adta el.
— (Tanítók lelk igyak orlata)  Ma értek véget a tanítók lelkigyakorlatai, me­lyeken összesen hatvankét tanító jelentkezett, kik közül egy megbetegedvén, hatvanegyen vettek részt a lelkigyakorlatokon. Az ájtatos- ságok ma értek véget. Ma reggel fél hat óra­kor volt egy utolsó elmélkedés utána szent mise és áldozás. A tanítók által szándékolt tisztelgések nem sikerültek, mert a megyés­püspök nem volt idehaza, Flodung jezsuita lelkész pedig, kinél szintén tisztelegni óhajtot­tak a tanítók, kitért a köszönet elől. így a lelkigyakorlatokon részt vett tanítók csupán Körmendv szemináriumi vicerektornál és Hra- dek spirituálisnál tisztelegtek Som9Ích Sándor ózdi tanító vezetése alatt. Délben Hanny Gá­bor kanonok, egyházmegzei tanfelügyelőnél tisztelegtek. S ezzel véget ér a tanítók négy— Béla!Az ifjú felugrott s rámeredt a leányra.—  Eszti !Szirmav Eszti és Csajaghy Béla szemben álltak egymással.— Béla, — kezdó a leány lassan — én önnel nagyon igazságtalan voltam, de meg­bántam, meg tud bocsátani ?Béla szivét megremegni érzé. Előtte ál­lott, kit oly nagyon szeretett, kit még most is szeret, kiért annyit szenvedett. Előtte áll a leány, ki oly büszkén, oly megvetéssel taszí­totta őt el magától s ki most megalázkodva várja sorsa ítéletét.Pillanatra telmerült benne a vágy, hogy negboszulja a sérelmet, hogy ellökje a bocsá­natáért kinyújtott kezet, hogy boszut álljon annyi szenvedésért, teldull lelkeért, megkín­zott szivéért, . . . .  de azután elgondolta, hogy hisz menyasszonya, ha vétett, ö is vétett ellene eleget, melyre csak úgy lel bocsánatot, ha a jövővel engeszteli ki a múltat, annak oldalánál, kit sohasem szűnt meg szeretni. Azért hosszú hallgatás után végre megszólalt.— Megbocsátok Eszti, de csak úgy, ha még szeret engem.A leány pedig e szókra nem törődve az­zal, hányán látják, odaborult teltalált szerelme széies mellére s ott sírta el édes könyek kö­zött a feleletet, melyet ajkai elrebegni képtele­nek voltak. Tiborc Ágost.
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napon át tartott lelkigyakorlata, mely után szá­mosán még a mai nap folyamán, s többen holnap utaznak haza. Délben négy hosszú asztal mellett 36-an vették igénybe a szemi­náriumi gazda vendégszeretetét, ki, pénteki nap lévén, még a fokozódott igényeket is tel­jesen kielégitő böjti ebéddel kedveskedett, a melyhez felszolgált hamisítatlan jó bor csak tokozta a három napon át csendes, de ma telszabadult kedélyhangulatot. Hetyey Sámuel megyéspüspökünk atyai gondoskodása iránt hálás szívvel adóztak a jelenvoltak. Áldozat­készségére vezethető vissza az, hogy amidőn tanítóinak lelki épülését minél tökéletesebb mértékben előmozdíthatta, az ellátás tekinte­tében ezt teljes megelégedésre lehetővé tette. E tőpásztori nagylelkű intentión.t» fényesen, de azért a következetes mérséklet szemmel- tartásával és a legkisebb részletekre is kiter­jedő éber figyelemmel tett eleget Körmendy Károly vicerector, kit a búcsú ebéd alatt is kitüntető óvátióban részesítettek a lelki és testi jóval bőségesen ellátott hálás, búcsúzó tanitók.

— (M eglopott gátőr.) Zsifkovics Ferenc karancsi lakos, főhercegi uradalmi gátőr a napokban távol volt őrállomásától s ez idő alatt lakásán tolvaj járt. Egy csomó ruha­neműt és különféle gazdasági eszközöket vitt el a tolvaj, a kit azonban csakhamar elfogtak 
Balázs Pávó személyében. Még a lopott tár­gyakat is mind megtalálták nála s igy a meg­lopott gátőrnek kára nincs.

— (Verekedő inatok.) Ma reggel két pék inas verekedést rögtönzött a piacon, mely verekedésnél vér is folyt. Keringet Hen­rik és Istvánovics Sándor a két hősködő inas­gyerek neve, kik először alaposan megöklöz­ték egymást s azután Kéringer kést rántott elő és azzal ellenfelét mellbe döfte. Szerencsére azonban a késnek csak a hegye sebezte jmeg Istvánovicsot s erre már rendőr is érkezett a helyszínére, ki mind a két hőst bekísérte a rendőrségre. Ott egyelőre lezárták őket.
— (Halálozás.) Kosztolányi Jánosáé szül. Sikora Mariska f. hó 24-én este 7 óra­kor, harmincnégy éves korában Pécs-Bánya- telepen elhunyt. Temetése t. hó 26 án d. u. 5 órakor lesz a pécs-bányatelepi közsirkert- ben. Az engesztelő szentmisét pedig f. hó 27-én fogják a róm. kath. plébánia templom­ban megtartani Az elhunytat férjén kívül leánya, édes anyja és öcscse gyászolja.
— (Lajos napja a vármegyén,)

A mai Lajos-napon névnapja alkalmából a vármegye és árvaszék tisztikara tisztelgett J e ­
szenszky Lajos árvaszéki elnöknél, kit ez al­kalomból számos ismerőse és jóbarátja is fel­keresett üdvözletével.

— (Kémény-tús.) Mint értesülünk, a nemrég nagyrészben tűzvész áldozata lett Magyar-Sóróson tegnap ismét tűz volt, mely azonban szerencsére mi kárt sem okozott. Benedek Lajos ottani lakos házának kémé­nyében támadt a tűz, melyet azonban nehány vödör vízzel sikerült eloltani. A tüzet való­színűleg a kemence túlfűtöttsége okozta.
— (Megcsípett ssökevények.)Néha nemcsak szerelmi, hanem egyéb okból is szöknek az emberek. Sőt mostanában az «egyéb okok« gyakrabban képezik alapját a szökéseknek, mint a szerelem, bár szerelmes

pár kövesse is el a szökést. Ez az eset tör­tént most meg nálunk is. Ugyanis Hetest Pé­ter Rigóder-szabolcsi-ut b1/i számú házában lakott egy fiatal menyecske, a kit elhagyott az ura s kihez vigasztalóul Dombóvárról já- rogatott át egy fiatal munkásember. A me­nyecske nem volt valami kedvező anyagi vi­szonyok között, úgy, hogy a házbérrel hóna­pok óta adós volt már. És ma reggelre el akart szökni a lakásból, összecsomagolva ágyi és ruhaneműit, udvarlója kíséretében a vasútra cipelte azokat, mikor a szökésnek neszét vette a házigazda, ki utánuk ment és elvette tőlük a csomagokat a házbér fejében. A megcsípett szökevények csomagok nélkül utaztak el s most keresi őket a rendőrség.
— (Nagy idők tanítja.) Szegzárdon e hó 21-én meghalt Parti Ferenc 48-as hon­védőrmester, aki haláláig lábában hordotta az ellenség golyóját. Temetésén bajtársai gyász­fátyolos zászló alatt jelentek meg.
— (Aratási ünnepély.) Aratási ünnepélyt rendezett Szegzárd-újváros plébá­nosa, I)r. F en t  Ferenc a »r. k. ifjúsági kör« elnöke, a kör pénztára javára. Az ünnepély lefolyása impozáns volt. Délután 6 és fél óra­kor indultak az aratók a Mutschenbacher-féle kert helyiségbe ; magyar nemzeti öltözetben ifjak és lánykák, virággal feldíszítve gereblyé- ket, feldíszített kaszákat s egyéb aratási esz­közöket tartva kezükben és Zsolnai Jóska jóhirü zenekara által kísérve. Itt kevés pihenő után a Szózatot énekelték el és az arató gazda felszólította az aratókat szép és lelkes beszéd­ben a munkára ; mire egy szocialistaként sze­replő tag mint agitátor lépett fel s tüzes be­szédében izgatott. Erre egy ősz alak lépett elő s lecsititotta a fellázadt aratókat, a szo­cialistát elűzvén. Most szép karénekkel meg­indult az aratás. Aratás alatt is énekeket ad­tak elő s végre vissza érkezett az egész ara­tói menet, mindenféle csinos buzakalászokból készült tárgyakat hozva. Itt ismét szép dalok­kal és szavalatokkal gyönyörködtettek a kö­zönséget ; mig egy élőkép bemutatásával vé­gétért az ünnepély, melynek rendezéséért dr. Fent Ferenc plébánost elismerés illeti meg.

— (Kinevezés.) A m. kir. pénzügy- miniszter a vinkovcei kir. adóhivatalhoz Po- 
povics Zdravkó díjas adóhivatali gyakornokot adóhivatali tisztté ideiglenes minőségben ki­nevezte.

— (Iskolaszék! ülés.) Folyó hó 29-én (kedden) délután 3 órakor a város is­kolaszéke ülést tart a városháza közgyűlés' nagytermében Majorossy Imre polgármester elnöklete alatt. Az ülés táryyai lesznek : 1. Jelentés a múlt iskolai évről. 2. Az uj tanév megnyitása. 3. A felsövárnház-utcai iskolához igazgató választása. 4. Az üresedésben levő tanítói állás betöltése. 5. Egyéb ügyek.
— (Az erdészeti albizottság

ülése.) A város közigazgatási erdészeti al­bizottsága ma délután 3 órakor ülést tartott a városháza gazdasági tanácstermében. Az ülé­sen Egry  József elnökölt s jelenvoltak Suha Rezső erdömester, Ráth Mátyás bizottsági tag és Csizmadia Géza másodaljegyző, mint jegy­zőkönyvvezető. Halász Ferenc állami erdőfe­lügyelő, hivatalos körúton lévén, nem jelenhe­tett meg az ülésen, melynek egyetlen fontos tárgya volt az, hogy a bizottság elhatározta, miszerint a város mint erdőbirtokos kérelmezni fogja a földmivelési miniszternél 600 P l meter

fának a B) üzemosztályból kiszállithatását. Azu­tán folyó ügyeket intéztek el s az ülé3 rövid fél óra alatt véget is ért.—  ( P á l y á z ó k .)  A váro3 községi is­koláinál üresedésben levő 400 forintos tanítói állásra nyolc pályázó adta be a pályázati ha­táridő leteltéig pályázati kérvényét. A pályá­zók a következők : Ponaucr Emil, Vargha Ferenc, Bubregh János, Magyar Károly, Lég- 
rády László, Sperl Lajos, Lauber József és 
Tóth László okleveles tanitók.— ( N a g y  t ü a  U d v a r d o n .)  Leve­lezőnk jelenti, hogy Udvardon tegnap délelőtt féltizenkét órakor nagy tűz volt. Nyolc gaz­dának égtek le a szérüs kertekben levő asz- tagjai. A tűz vigyázatlanságból keletkezett, mert az asztagok környékén pipával járlak a munkások. A kár vagy negyedfélezer forintot tesz ki. A tűznek este kilenc órakor lett vége ; éjjel újból kiütött, de szerencsére az őrök el­nyomták. Egerágb, Szőkéd és Pogány tűzoltói megjelentek tüzifecskendőkkel s az oltást az egerághi jegyző személyesen vezette. A leégett asztagok nem voltak biztositva s a nyolo gazdának nem maradt megevő kenyere, sem vetőmagja. Elégett egy cséplőgép is Vágner József kárára, a mely azonban biztositva volt. Sajnos, hogy a nép nagy része nem segített az oltásnál ; volt olyan, a ki azt mondta• hadd égjen a többié is !c— ( L e é g e t t  g a b o n a .)  Hosszuheté- tényen Balázs Janos ottani lakosnak a mezőn levő 76 kereszt árpája és 17 kereszt rozsa eddig még ismeretlen okból kigyuladt és porrá égett. A leégett gabona biztositva volt s így a 300 forint körüli kár megtérül.

— (Uj Rsem ély- éa podgyáaa-d ija s a b a s .)  \ m. kir. államvasutak összes vonalain f. évi szept. hó 1 -ével uj személy - és podgyász-dijszabas lép életbe, melynek a régebbi, 1896. évi március 1 én életbe lépett díjszabástól eltérő és a közönséget érdeklő lé­nyegesebb eltéréseit a következőkben ismer­tetjük : A pályaudvari belépőjegyekkel a ko­csikba belépni hal korona bírság terhe alatt tilos. Minden gyermek, a kiért a menetdij meg­fizettetett, egész ülőhelyet igényelhet A szom­szédos torgalmu jegyek gyorsvonatokon még ráfizetéssel sem érvényesek és ezek érvényes­sége egyes személyvonatoknál egészen vagy részben kizárható. Kombinált menetjegyek ki nem adatnak, hanem megengedtetik, hogy egyes részvonalakra megtelelő személy- és gyorsvo- natu jegyek külön-külön vallassanak. A menet­jegy váltásánál azon állomás, a hová az utas utazni kíván, megnevezendő és a 14. vonal- szakaszu jegyek rendszerint csakis oly egy­máshoz legközelebb csatlakozó vonatokhoz adatnak ki, a melyekkel a megjelölt rendelte­tési állomás leggyorsabban elérhető. Ezen uj határozmány alapján a 14. vonalszakaszu je­gyek kiadása alkalmával tehát az utasok a rendeltetési állomás iránt megkérdezendők és ezen állomás a menetjegyre kék- vagy tinta - irónnal lehetőség szerint ráírandó, továbbá a 14. vonalszakaszu jegyek csak oly vonatokhoz adandók ki melyekkel a rendeltetési állomás közvetlen csatlakozásban álló vonatokkal elér­hető. A magasabb kocsiosztályba való átszállás esetén pótjegyek többé az állomásokon nem fognak kiadatni, az utánfizetések tehát csak útközben a vonaton és pedig a pótdij mellett a kalauznál teljesitendök. Szomszédos torgalmu jegyekkel azonban sem Nagasabb kocsi-osz­tályba, sem magasabb rangú vonatra átszállni nem szabad ; magasabb rangú "onatnak tekint­vén oly személyvonatot is, melynél a szom­szédos forgalmú jegyek érvénytelenek. A mun- kásigazolványnyal bíró gazdasági munkásokra vonatkozó kedvezmény az általuk végzendő



1889. augusztus 26. F E C S I  F I G Y E L Őmunka minőségére való minden tekintet nél­kül alkalmazandó. Az évi bérletjegyekre vo­natkozó s érvényben volt határozmányok any- nyiban változtak, hogy a III. oszt bérletjegyek 1900 évi január 1-én túl gyorsvonatokra nem lesznek érvényesek, ezen hátározmány azon­ban a folyó évre kiadott ily jegyekre még nem alkalmazandó. Ami a podgyász díjszabásban előállott változásokat illeti, kiemelendő, hogy a több podgyás/. darabból álló podgyász viteldi­jának megállapítása végett azon uj számítási mód állapittatik meg, mely szerint súlyban egymástól eltérő több podgyászdarab feladásá­nál az illetékek nem az egyes csomagok tény- lyeges, hanem a csomagok összsúlyának átlaga után számítandók.
— (A h orvát m iniszter gyásza.)

Cseh Ervin, horvát miniszter édes anyját, özv. szentkatolnai Cseh Antalné szül. sombereki 
Sauska Máriát ma délután öt órakor temették el a Kardos Kálmán-utca 5. számú házból im­pozáns részvét mellett. A temetési szertartást 
Spiese János kanonok végezte s ott láttuk a résztvevő közönség soraiban Majorossy Imre polgármestert, Troli Ferenc vál. püspököt, 
Hanny Gábor kanonokot, Károly  Ignác apát­plébánost, Magenheim József plébánost s még töebeket városunk előkelőségei közül. A teme­tési menetben a városi szegények, a Malhessa- intézet, a veteránok egyesülete zenekarral, a pécsi Polgári-Daloskör, a pécsi Dalárda, Verőce vármegye és a horvát tartományi gyűlés kül­döttsége vettek részt. A koszorúkat vivő kocsin a Veterán-egyesület, gróf Schmidegh Ká- rolyné, Deliimanich Lajos, az Eszéki Taka­rékpénztár, Rimerszky Oszkár, a Dőry-család és Khuen Héderváry Károly horvát bán ko­szorúi voltak elhelyezve. A négylovas díszkocsin vitt koporsón a családtagok koszorúi voltak. A koporsó után haladt Cseh Ervin, horvát miniszter és nővére, a Cirer-család s a roko­

nok kíséretében. S a menetet a résztvevők nagy sokasága zárta be. A temetést a •Con­cordia «-temetkezési egylet rendezte igen fé­nyesen s emberei ma először szerepeltek ma­gyar gyász-díszruhában. — Lapunk zártakor arról értesülünk, hogy a Cseh családot újabb gyász is érte. Ugyanis Cseh Emma, Orromon Dezső honvédelmi miniszteri államtitkár édes anyja, Budapesten a mint környezete értesí­tette Cseh Antalné haláláról, néhai testvére özvegyének halála oly végzetesen hatott a kilencvenéves matrónára, hogy eszméletét vesz­tette és szivszélhüdés következtében az éjjel meghalt.
— (Elrabolt bárónő.) Szicíliában alig múlik el hét, hogy leányokat erőszakos módon meg ne szöktetnének. Szicíliában a leányos szülők a legféltékenyebben őrzik leá­nyaikat és igy gyakran megesik, hogy a sze­relmes fiatal emberek imádottaikat megszök­tetik. E szerelmi drámák nagy része nem is kerül a nyilvánosság elé, mert sokszor meg­esik, hogy az *elrablott szabin nö« beleegye­zésével történik és az ilyen vakmerő módon egyesített fiatalok viszonyát utólag a szülők és a pap megáldják. Ha azonban a rabolt menyasszony az erőszakos udvarlót kegyeire ér- demetlennek találja és magától eltaszitja, ak­kor a rendőrségnek kell közbelépnie és a me­rész lovag heves érzelmeivel a hűvösre kerül. Ez utóbbi esetek közé tartozik a fiatal Val- petrosi bárónő elrablása, mely épenséggel nem valami poétikusan végződött. A hős szerepét ebben a históriában, melyről románcot lehetne írni, Girolamo Campisi palermói diák játszsza. Esti sétain a tudományszomjas ifjú többször találkozott egy hölgygyei, kit szerelmére érde­mesnek talált. Abbeli vágyát, hogy a szép leányt teljesen magához láncolja, nem hütötte le, a mikor megtudta, hogy az imádott hölgy nemcsak gazdag, hanem bárónő is. Két évig

platonice imádta a bárónőt, azután a lapban, a melyet a bárónő járatott, epedő szerelmes leveleket irt az apróhirdetésekbe, végre pedig egy szerelmes levelet egyenesen a bársony- kacsókba csempészett. Mindhiába. A bárónő egy pillantásra sem méltatta ; nem csoda, mert a bárónő, a mint a portás elárulta, már jegyben járt másvalakivel. A visszautasított szerelmes erre kétségbeesett lépésre határozta el magát. Egy este, a mikor a bárónő anyjá­val sétálni ment, két alak rohant ki egy mel­lékutcából, kik megragadták a bárónőt és egy zárt kocsiba vitték, mely mielőtt még az öreg báróné meglepetéséből fölocsudott, vágtatva elrohant A kocsiban pedig Girolamo ült, a vakmerő szerelmes, ki a megijesztett leányt szerelmes szavakkal igyekezett megvigasztalni, de hasztalan, mert keményen visszautasították. Sokáig ment a kocsi, mig végre egy magános fekvésű ház előtt állott meg, hol az ijedség­től félhollra vált leányt két asszony vette át. A bárónő két napig maradt ott, a harmadik napon tovább mentek, de útközben a rablókcsendőrökkel találkoztak, mire szép prédáju­kat cserben hagyták. Girolamot pár hét előtt cinkosaival együtt elfogták és a palermói es­küdtszék elé állították, mely legközelebb fog a leányrablók ügyében ítéletet hozni.
— (Munkások kerestetnek H o r ­

vátországban.) Horvát-Szlavonország szá­mos gyárában, erdészeti favágójában és ura­dalmában nagy a hiány munkásokban. Több száz munkást keresnek most az eszéki ipar­és kereskedelmi bank révén. Akik a szomszéd társországokba óhajtanak elszegődni, azok for­duljanak Plavsics A. Miklós, az eszéki ipar­és kereskedelmi kamara titkárához, a ki kellő 
1 felvilágosítással szolgál a munkát keresőknek.

60 A FALU REMÉNYE SVÉD ELBESZÉLÉS 67
Időközben Kjár Kjársen sajátos egykedvűséggel maga elé bámulva szelte evezőjével a hullámokat, mig csak a skakingi szírt tövébe nem ért. Itt kiszállt s dacára agg korának, erős karokkal partra húzta csolnakját, leoldotta a hajtó vitorlát s felfelé indult a szirt-tetőre vezető ös­vényen. Aránylag kevés idő alatt ért fel. Az évek hosszú során át nyert gyakorlat folytán szinte könnyedén haladt a meredek hegyi utón, hol más ember istenkisértésnek tartotta volna felkúszni, mert az útat boritó apró kőtör­melékek minden lépésnél gurulni kezdtek a járó lábai alatt s gyakorlatlan ember ezen az úton járva bizonyára a tengerben lelte volna sírját. De Kjár Kjarsennek egy negyedóra sem kellett, mig felért egyszerű szegényes guny- hójához, melynek deszka falát már moha fedte. Az öreg hajós amint beért lakásába, tüzet rakott kemencéjében, aztán megtömve fekete pipáját, erős pöfékeléssel bele­bámult a tűz lobogó lángjába. Egy órája ülhetett moz­dulatlanul ebben a helyzetében, midőn hirtelen felkelt s gunyhojanak egyik elreteszelt sarkából, mely neki élés­kamra gyanánt szolgált, szárított halat s nehány darab sült tojást hozott elő. Csendesen majszolva fogyasztotta el vacsoráját, mely után ismét szájába vette régi pipáját s hatalmas füstfellegeket eregetett. Hirtelen sóhajszerü hang támadt a szobában, mely oly kísértetiesen hangzott a csendes, kietlen magányban, de Kjar Kjársen nem ijedt meg, æak feleszmélve, helyeslőleg bólintott fejével. Tudta ő, hogy honnan ered ez a zaj. Annak a viharnak volt ez az előjele, melyet ő lent a faluban megjósolt s melynek támadó szele erősen befújva a gunyhó kemé­nyen, mcgreszkettette a tűz lángjait s okozta ezt a kisér-

— Szegény asszony ! — szánakozott Henrik —  vi­gyétek haza. ö  ma több erélyt fejtett ki, mint bármely férfi.— En nála maradok — jegyezte meg Signe.Részvétteljesen vették körül a szigetlakók .az elaléitasszonyt, kit nehány szomszédja felemelt a földről s la­kására szállított. Signe karjara vette a síró kis fiút s így követte a többieket. Miután Gretát haza vitték s ágyába fektették, az asszonyok legnagyobb része sietett vissza a tengerparthoz, hogy a hajó indulásának szemtanúi lehes­senek. Csupán Signe és néhány Öreg asszony maradt a beteg mellett. A közbejött események miatt a hajó indu­lása késedelmet szenvedett s azért siettette most Henrik a beszállást. A hajós legények felkúsztak a fedélzetre s Henrik megadta a jelt a horgonyok velvonására. Szép látvány volt, midőn a lobogó és kendödíszes bárkák — tömve ünnepi köntösbe öltözött férfiakkal, asszonyokkal és gyermekekkel — szinte játszadozva körülhajózlák a hatalmas bárom arbocost, mint a fürge delphynek az óriási cethalat. A tömeg örömrivalgása közben emelték ki a hajósok a horgonyokat s néhány perc múlva méltó­ságteljesen vitte tova a brigget a vitorlákba kapaszkodó szél. A bárkák hosszú sorban követtek a hajót s utolsó­nak Kjár Kjársen maradt, ki egykedvűen ült csónakjá­ban, hiszen neki nem volt senkije a »StavŐ reményé*-nek fedélzetén.Lassacskán egészen elhagyta a hajó a szigetet, ki­jutott a nyílt tengerre s Harding Henrik, ki a hajó orrán állott, még egyszer búcsút intve a stavóieknek, három­szoros * hurrá* kiáltás közben kiadta a parancsot az ár­boc-vitorlák felvonásara. Gyorsabban siklott tova most
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— (Viay István  temetése.) Madélután öt órakor temették óriási részvét mel­lett a pécsi orvosok nesztorát Visy Istvánt, ki — mint azt megírtuk — végzetes baleset következtében í. hó 23-án, kilencvenegy éves korában hunyt el. A gyászszertartást fényes segédlettel Lechner János kanonok végezte. A temetésen részt vettek a pécsi orvosi kar, a kórházi orvosok Erreth Lajos igazgató főorvos vezetése mellett, a pécsi gyógyszerészek, a vármegye tisztviselői karának számos tagja, Tormay Károlz alispánnal élükön, továbbá megjelent a pécsi ügyvédi kamara számos tagja, Erreth János ügyvéd kamarai elnök, va­lamint a városi tisztviselők közül is sokan. Az impozáns menetet az elhunyt ismerőseinek nagy tömege és beláthatatlan hosszú sorban a résztvevők serege fejezte be. A valóban pom­pás temetést a «Kegyelet* disztemetkezési intézet rendezte, melynek emberei vadonatúj, fekete, aranynyal pazarul diszitett diszmagyar- ban jelentek meg, mi nagyban emelte a te­metés fényét.
— (R itka szép ünnepély) folyt le a napokban a fővárosDan. Schulek Sándor műkéses mester, kinek a Király-utca 3. szám alatt van gazdagon fölszerelt üzlete, augusztus24-én ünnepelte üzlete fönnállásának 30-ik évfordulóját. — Napjainkban, midőn az in- szolid vállalkozások és tisztességtelen verseny- üzletek csak rövid fönnállásra vannak számítva, hogy a közönség gyors kizsákmányolása után csakhamar megszűnjenek, kétszeresen örven­detes ezen régi jó hírnevű cég 30 éves fönn­állásáról tudomást venni, mely folytonos vi­rágzását Schulek Sándor ritka becsületességü, szolid kiszolgálásának köszöni ; mert ő, mint kitűnő szakember, mindig csak oly árut szol­

gáltat ki megrendelőinek, melyről személyesen meg van győződve, hogy teljesen jó és minden követelménynek megfelel. Ez a lelkiismeretes­sége és becsületessége általánosan ismeretes s ez tette méltóvá a nagyközönség és polgár­társai bizalmára és tiszteletére, valamint a számos kitüntetésre, melyeket mindazon kiál­lításon nyert, a melyben résztvett.
— (E gy lóidomitónő kalandja  

Budapesten») (Epizód a cirkuszéletből.) A cirkusz-élet mindig érdekli a közönséget. Ki­váncsi a cirkusz világának egyes mozzanatára és azokra az emberekre, a kik merész pro­dukciókkal mulattatják a közönséget. Éppen ezért — írja Weekly Dispatch tudósítója — meglátogattam Gipsy Dudley kisasszonyt, a ki Londonban S. E. Marsland Road 18. szám alatt lakik és a kinek Mepho nevű idomított lovat egyidőben 860 font sterlingre becsülték.1895 ben — beszélte el a kisasszony — Budapesten a WulfT-cirkuszban voltam szerződtetve, a hol Mepho nevű idomított lovammal tartottam előadást. Hónapokon ke­resztül csináltam vele ugyanazt a merész pro­dukciót : Mepho íelállott két hátulsó lábára és eközben én elmentem az ágaskodó paripa alatt. Ez ugyan nagyon veszedelmes dolog, de én és Mephó jól ismertük egymást és éppen ezért sohasem voltam ideges. Csak egyszer történt, hogy ideges lettem és csodálkozásomra azt tapasztaltam, hogy előadásom nem sike­rült a szokott pontossággal és hidegvérrel. Tagadnom nem lehetett : ideges voltam és bármennyire igyekeztem is, az idegességtől nem tudtam megszabadulni.
Brudei Károly ur, a ki látta, hogy rosz- szul vagyok, kocsira ültetett és haza küldött.

Másnap mar az ágyat kellett őriznem, mert erőt vett rajtam a kontinens legrosszabb be- tegsége, a dunai láz. Napokon át lélrebeszél- tem és borzalmasan szenvedtem. Le kellett mondanom a szerződésemről, szegény Me- pho-m pedig ott unatkozott az istállóban. Hat hónappal később, a mikor minden megtakarí­tott pénzemet elköltöttem, elhatároztam, hogy a budapesti izr. korházba megyek. Megvizs­gáltak és konstatáltak, hogy szívbajom van ; az emésztőláznak volt ez a következménye és gyorsan sorvadtam. Megirtam bajomat Angol- országba a barátaimnak és az ügynökömnek és nem sokára Londonba szállítottak. Itt is gyógyulást kerestem, szakorvostól szakorvos­hoz mentem, de egyik sem tudott segíteni. A kü­lönbség csak az volt, hogy az egyik azt jó­solta, három hónapig élek még, a másik pedig valamivel bőkezűbben hat hónapot Ígért. Erőm egyre fogyott. Annyira elgyöngültem, hogy tiz percig nem tudtam allani, hanem lerogylam a legközelebb álló székre. A lélegzés nehezemre esett és köhögés közben borzasztóan szúró fájdalmat éreztem a mellemben. Biztosra vet­tem, hogy soha többé nem dolgozhatom és ezért megirtam egy kollegámnak, hogy adja el a Mepho-t.A kollega, a kit meglepett ez a kéré­sem, fölkeresett. Több hónap óta nem látóit és a mikor szobámba lépett, megütközve meg­állóit, annyira megváltoztam. De csakhamar megemberelte magát és jókedvűen mondotta:— Majd én meggyógyítom csak egy do­boz dr. Williams Pink-féle pilulát kell besze­reznem, mely sápadt szemeseknek való.Nem is figyeltem erre, mert be kell vallanom, hogy szélhámosságnak tartottam ezt a gyógyító módot. Olvastam ugyan, hogy ezek a pilulák már sok életet mentettek meg, de mégis keveset tartottam róluk. Azóta bezzeg megváltozott a meggyőződésem. A kollegám
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a brigg, messzire maga után hagyva az apró bárkákat, honnan még látszott a kendölobogtatás, hallatszott az • Isten hozzád* kiáltás, aztán a stavőiek is megkezdték utjokat hazafelé.Mindnyájuknak meglepetésére az öreg Kjár Kjársen nem a skaking-i szírt felé tartott, hanem a többiekkel együtt elment ő is a faluba. Dacára Knuth Mende szö­késének, olyan emelkedett volt a hangulat Stavő szige­tén, hogy a szokottnál is szívélyesebben hívták meg az öreg embert, hogy az éjjelt töltse közöttük, mert midőn a bárkák parthoz értek, erősen esteledett már.De mintha Kjár Kjársen éppen ma a szokottnál is mogorvább és zárkózottabb lett volna, röviden csak eny- nyit mondott :—  Még egyszer látni akarom, hogy van Greta, az­után hazamegyek!Ennél többet nem akart beszélni.Greta felébredt, midőn Kjár a szobába lépett ; feje lázban égett s olyan furcsa, zagyva dolgokat beszélt, hogy az ágya mellett ülő Signe nem volt képes beszédéből egy szót megérteni. Kjár Kjársennek — azonban — ki né­hány mondatot ellesett Greta beszédéből — sajátságosán csillogtak szemei s végül öntudatosan elmosolyodott, mintha ő minden szavat értené a lázban gyötrődő asz- szonynak.— Tegyetek hideg borogatást a fejére, majd ma­gahoz tér — mondta szinte parancsoló hangon s köszö­nés nélkül távozott.Nehány hajós a mai nap eseményeit vitatva, Kjár Kjársenhez csatlakozott azon reményben, hogy az öreg

ember talán nyilatkozni fog Knuth Mende viseletéről, a melyről nagyon szerették volna az öreg ember vélemé­nyét hallani. Éppen azért, mert Kjár Kjársen csak igen ritkán beszélt, nagy fontosságot tulajdonítottak szavainak, melyeket szinte jóslatként fogadtak. De ha Knuth Mende felöl Kjártől vártak felvilágosítást, akkor alaposan csa­lódtak, mert az öreg remete, mintha nem is vette volna észre az őt kisérő hajósokat, egykedvűen ballagott bár­kaja felé, csak midőn már csolnakjában ült s kezébe vette az evezőt, fordult a hajósok felé :— Szeretném — mondta inkább önmagához, mint a hajósokhoz beszélve — ha a «Stavő reménye* messzebb jutott volna már a skaking-i szirttől. A hajó terhe igen könnyű, éjfélre pedig erős vihart kapunk északnyugot felől ! Szélt s megmentette evezőjét a tenger zöldes vizébe, minden további magyarázat nélkül hagyva az ámuló hajósokat.— Ez az öreg valóságos medve — szólalt meg Lars Persen. Vájjon igaza lesz-e neki?—  Amióta emlékszem, Kjár sohasem tévedett idő­jóslataiban.— Ugyan miért ül az folyton azon a félelmetes szirten ? Tán ö is elvesztette becsületét, mint Knuth Mende s azért kerüli az embereket?— Nem tudom. Mikor én születtem, Kjár már öreg ember volt s mar akkor is a skaking-i szirten lakott, ö már nagyon öreg lehet — közel száz esztendős.— Hát hagyjuk az öreget. Jöjj be hozzam Lars Persen. Meg egyet iszunk fiad egeczsegere, meg a » Stavő reményeuek* boldogulására.



1899. augusztus 26. P É C S I  F I G Y E L Őbeszerzett egy doboz dr. Williams Pink pilu­le melyet bevettem, de csak azért, hogy a kollegám kedviben járjak. Nem akartam, hogy 8z orvosom is megtudja a dolgot és ezért a pilulákat az ágyam mellett elrejtettem. Nem egészen egy hét múlva már jobban éreztem magamat. Már az első doboz elfogyasztása után jobb lett étvágyam, úgy, hogy a nővé­rem azt hitte, dupla megrendelést kell tennie a péknél. Mire a harmadik dobozt is elfo­gyasztottam, már az utcán sétáltam. Egészen megváltoztam, bár a szivem kissé még min­dig beteg volt, Mepho-t most nem adtam el és reménykedve vártam az időt, « mikor újra dolgozhatom. Mindenki elcsodálkozott, a ki csak látott, mert inkább eltudták képzelni, 
hogy a sirban fekszem, minthogy az utcán sétálok. Pedig hosszú sétát tettem naponta és visszanyertem arcom szinét, az igazi egészsé­geset és nem a festett színpadit.íme, elbeszéltem önnek történetemet, fe­jezte be elbeszélését a kisasszony. A mit el­mondottam. az igaz és közölheti bármelyik újságban. Holnap uj lovammal lefotografálta- tom magamat és önnek is küldök egy képet, melyet ha valahol fölhasznál, elmondhatja, hogy életemet annak a gyógyszernek köszön­hetem, melynek ez a neve : D r . Williams 
Pink pilula sápadt személyeknek.Ez a pilula hatalmas vérujitó szer ; erőt ád a gyöngének és nem árt a legzsengébb szervezetnek sem. Kapható minden gyógyszer- tárban és a magyarországi íöraktában, Török József gyógyszertárában, Budapest, Király-u.12. Egy doboz ára 1 frt 75 kr. és 6 doboz ára 9 lorint.Ezek a pilulák gyógyítják a vérszegény­séget, csuzt, főfájást, gátbajokat, bénulást, arc- rózsát skrofulát stb. és visszaadják az egész­séges szint.

Törvénykezés.§ Dühöngő suhancok. Pap György, Pap János és Györkő János szabolcsi lakos suhan­cok, f. é. május hó 25-én a székesegyházi uradalom Ferenc-hegy nevű erdőrészében csa­tangoltak, midőn az eső utólérte őket. Az eső elöl bemenektiltek az erdöőr gunyhójába, ahol a szoba berendezését bűnös kedvtelesből össze­tördelték. az ágy szalmazsákját feltüzelték s aztán reggel ott hagytak a gunyhót. A haza­térő erdoőr feljelentése folytán megindították a nyomozást a suhancok után, kiket csak­hamar sikerült elcsípni. így kerültek ma Pap György, Pap János és Györkő János a pé­csi kir. törvényszék elé idegen ingó vagyon megrongálásának vétségével vádoltan, mely vétségért a törvényszék vádlottakat két-két havi fogházra és öt forint pénzbüntetésre Ítélte. Az Ítélet ellen úgy vádlottak, mint a kir. ügyész felebbezést jelentettek be.§ E litéit gabona-tolvaj. Lőrinc János sósvertikei lakos f. é. január hó 7-én betört Naszvadi János ottani lakos magtárába, a honnan nehány zsák gabonát elemeit. A káros feljelentése folytán történt letartóztatása alkal­mával azt vallotta, hogy a lopásban Kálmán •lanos is segédkezett neki ; Kálmán János azonban kihallgatása alkalmával bebizonyitotta, hogy a jeizett napon nem is volt a községben s így ellene a további eljárást beszüntették, 'la foglalkozott ez ügygyei a pécsi kir. tör 'ényszék, mely előtt vádlott, Lőrinc János lámét azzal védekezett, hogy a betörést nem ő, hanem Kálmán Janos követte el, annyit ózonban beismert, hogy a feltört magtárból fi hordta ki a gabonát. Miután a tárgyalás folyamán nem lehetett reá bizonyitani, hogy a betörést tényleg ó követte el, a törvényszék

lopásnak minősítette a cselekményt s azért Lőrinc Jánost hat havi fogházra Ítélte.$ Csaló borkereskedő. Bock Mihály villányi lakos, borkereskedő — már annyiban, hogy bár nincs neki sem szöllője, sem borke- reskedése, mégis árjegyzékeket küld a szél­rózsa minden irányában, melyekkel a szoká­sos nagy hangon dicséri a maga » hamisítat­lan « (?) borait. Egy ilyen árjegyzék került 
Goravszky Janos lembergi plébános kezei közé is, ki ennek folytán meg is rendelt nehány akó bort Bocknal, melyeket ez csak az eset­ben volt hajlandó szállítani, ha a borok 69 frt 20 krajcár vételárát a plébános előre meg­küldi. Goravszky János még a múlt év junius havában eleget tett a borkereskedő kívánsá­gának s elküldte a pénzt, azonban a megren­delt bort nem kapta meg, a miért is Bock ellen csalás miatt megtette a feljelentést a bí­róságnál. Ekkor végre a múlt hó elején va­lami Váradi nevű villányi borkereskedő felad­ványaival megkapta az egy évvel ezelőtt meg­rendelt bort, a Bock ellen megtett feljelentést azonban nem vonta vissza. így került ma Bock Mihály a csalás bűntettével vádoltan a pécsi kir. törvényszék elé, mely vádlottat hat havi börtönre és ötven forint pénzbüntetésre ítélte. Panaszost Deutsch Antal dr. ügyvéd képviselte, Bock védője Toldi Béla dr. volt. Védő, a panaszos képviselője és a kir. ügyész felebbezést jelentettek be az Ítélet ellen.§ Gondnokság alá helyezések. A pécsi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy Schlezin- 
ger Auguszta 43 éves, róna. kath. vallásu pécsi lakost elmebaj miatt gondnokság alá helyezte. — A szegzárdi kir. törvényszék közhirré teszi, hogy Ápfel János paksi lakos, mint elmebeteg, gondnokság alá helyeztetett.

T a n ü g y.K Jav ító  vizsgálatok és beiratások a főgim názium ban. A helybeli róm. kát. tőgim­náziumban a javító-, pótló- és felvételi vizs­gálatok f. é. aug. 30-án és 31-én. a magán- vizsgálatok szept. 5 én és 6 án, a folytatóla­gos beiratások szept. 1-én, 2 án és 4 én lesz nek. — A vizsgálatokra az előző napon, t. i. aug. 29-én vagy 30 án, illetőleg szept. 4 én d. u. 3—5 óráig keil jelentkezni az igazgató­nál, kinek atadjak isk. bizonyitvánvukat, eset­leg a vizsgálati engedélyt.A beiratások első napján az I ső osz­tályba csak róm. kath. tanulók vehetők tel. E megszorítás a többi osztályokra nem áll. Az első osztálynál is szept. 2-án és 4 én az üresen maradt, vagy a/on helyekre, melyekre a múlt isk. év végén beirt tanuló az osztály­főnöknél a kitűzött idő alatt nem jelentkezett, bármely vallasu és illetőségű tanuló felvétetik.A beírásra vonatkozó egyéb adatokat a a gimn. főbejárójánál aug. 29 én kifüggesztett • Hirdetmény* s a múlt évi «Értesítő* •Tájé­koztató* rovata közli.
Közgazdaság.□  Tojszövetkezetek szaporodása. Amagyarorszagi tejszövetkezetek minél nagyobb föllenditése végeit a földmivelésügyi miniszter is akciót indított. Eddig a legtöbb tejszövet­kezet a mi megyénkben van, a mennyiben Baranyában 43 tejszövetkezet van. Tolna­megyében a tejszövetkezetek száma 24 és Somogymegyében hét.

T Á V I R A T O K .
-  K o ssu th  L ajo s névnap­

já n . (A . Pécsi Figyelő** eredeti távirata) Kossuth Lajos sírjánál ma egé^z (lelelőtt folvt a zarándoklás s mindenki hozott emlékezésül egy szál virágot. A sirra ki­tették a new-yorki magyar dalosok ezüst

koszorúját s Basso dr. és a new-yorki magyar kolónia érckoszoruit is. A sirt több küldöttség is fölkereste s mindegyik koszorút tett le. Délután négy órakor vonult ki a sirhoz a Kossuth Lajos női kör, a fővárosi asztaltársaságok központja és a lüggetlenségi 48-as polgári kör, me­lyek beszédek kíséretében koszorút tettek le a sirra.
— Ú jab b  leleplezések k ü ­

szöbön. (A „Pécsi Figyelő“ eredet táv­irata.) Az „Echo de Paris* nagy szenzá­ciót okozott azzal a közleményével, hogy Dreyfus védői már legközelebb be fogják mutatni a haditörvénvszéknek a borderó-
Jban felsorolt okiratokról Walsin-Esterházy által irt fogalmazmányokat. Egyúttal be 

fogják mutatni a védők a nyugtákat is, 
melyeket Esterházy a Scbwar^koppentől 
kapott összegekről állított ki.

— M eddig ta r t  m ég a ren- 
nesi tá rg y a lá s . (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A „Journal de Paris*szerint Dreyfus védői és Carrière kor-*mánybiztos még busz újabb tanú megidé- zéset kérték a Dreyfus-perben. Ily kép meg mintegy száz tanú van hátra s a 
tárgyalást a legjobb esetben is csak szep­
tember közepe táján fejezhetik be.

— D reyfus a h ad itö rvén y­
szék előtt. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A rennesi tárgyaláson ma egy nagyon fontos tanú került a kihallgatásra. Ez Gobert szakértő, a kinek a Banque de France-uál igen előkelő állása van. Fel­adata a bankhoz beérkező okmányokon megvizsgálni az aláírások valódiságát s e részben nagy tekintélynek örvend.

Gobert egyenesen szemébe mondja Gonsenak, hogy mindaz, a mit beszélt, valótlan. Gobert csodálkozik, hogy égj olyanféle írásszakértőnek, mint a milyen Bertillon, a véleményét döntőnek elfogadta. Gobet kijelentései óriási mozgalmat kelte­nek a teremben.Belépett ezután Bertillon, a sokat emlegetett Írásszakértő s nagy derültséget keltett azzal a nagy iráshalmazzal, a rnely- lyel megjelent.
Jouast  elnök felszólítja Bertillont, hogy csak gyorsan végezzen.
Bertillon: Kijelentem elnök űr, hogy az nem megy. A legjobb akarattal sem végezhetek gyorsan. Időre van szükségem, mert beható magyarázatát kell adnom el­veimnek és rendszeremnek az Írások össze­hasonlítása körül.A hallgatóság Bertillon minden szavát viharos derültséggel kíséri s a derültség­ben osztoznak a védők, sót a bíróság tagjai is.Bertillon hosszas fejtegetései alatt majd mindenki elaludt. Különben azt ipar­kodott bizonyítani most is, hogy a borderó nem Walsin-Esterházy Írása.
— P a t y  de C la m  kom olyan

beteg. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A „Matin* megerősíti, hogy Paty de Clam komoly beteg. Orvosai mondják, hogy állapota egyáltalán nem engedi meg a Rennesbe való utazást.



8 1H99. augusztus 28P É C S »  F I G Y E L ŐSzerkesztői üzenetek.
A l - g y á s s h i r . Azt az elhibázott gyász- 

hirt minden fővárosi lap úgy közli ma. Ennek 
oka pedig az, hogy a pesti lapok a kőnyoma­
tostól vették át, melynek pécsi tudósítója 
szokott alapos értesülésével sietett tegnap meg- 
sürgönyőzni, hogy Cseh  Marianne csillagke­
resztes hölgy halt meg, a kit megtesz a mi­
niszter édes anyjának is. Pedig az illető 
jótékony urhölgy a legjobb egészségnek örvend 
s rokona ugyan a miniszternek, de nem édes 
anyja. Hja, persze ilyen az az alapos értesü­
lés és a gyorsaság !

M. J .  (Dárda ) Köszönjük. A jövő hé­
ten sorát ejtjük. Kérjük gyakrahban is !

Laptulajdonos 
8ZAUTTER GUSZTÁV

Felelői szerkeszti 
PLEINIXGER Ft

TÁIZS JÓZSEF 
kiadó.

981. szám. B erkesd község elöljáróságától.

6892. sz.
Tlkv. 1899.

Árverési hirdetmény.
A dárdai kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Fodor István laskói lakos 
végrehajtatónak, Sümegi István laskói lakos 
végrehajtást szenvedett ellen 100 Irt töke és 
jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a 
dárdai kir. jbiróság területén lévő, Laskó köz­
ségben a 463. sz. tjkvben felvett, 287. hrsz. 
234. hrsz. ingatlanra az 1881. : 60 tcz. 156. 
§-a a) pontja értelmében az egészre tehát 
Vajda Sándort illető felére és 443 írtban 
megállapított kikiáltási árban elrendelte s hogy 
a lentebb megjelölt ingatlan ai 1899. évi no­
vember hó 18-ik napján d. e. 10 órakor 
Laskó községben a bíró lakásán megtar­

tandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in. 
gatlan becsárának 10#/*-Át, vagyis 44 írt 30 
készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t. ez. 
42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított a 
az 1881. évi november 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügyminiszt. rend. 8 -dik §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : 60. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Dárdán, a kir. járásbíróság mint tlkvi 
hatóságnál, 1899. évi julius hó 24-én.Székács Pál

kir. albiró.

J . 1899.

Árverési hirdetmény!
Alulírott község elöljárósága ezennel 

közhírré teszi, hogy a Rerkesd községikorcsma, istálló, hozzá tartozó bel­sőség és mészárszék 1899. évi ok­
tóber hó 1-tól, bezárólag 1901. évi de- 
czember hó 31-ig tartó időtartamra újból 
bérbeadatni fog.

A z árverés 1899. évi augusztus hó 27-én d. U. 2 Órakor fog megtar­
tatni. Az árverési feltételek a körjegyzői 
irodában tudhatok meg.

Berkesd, 1899. augusztus hó 21-e'n.

A b e lö ljá ró sá g .

♦  
♦  
♦ 
♦  
♦  
♦  
♦ 
♦  
♦ 
♦ 
♦  
♦ 
♦ 
♦  
♦  
♦
♦ 
♦
♦  
♦  
♦  
♦
♦ 
♦ 
♦  
♦ 
♦  
♦
♦  
♦

A pécsi nyilvános 3 osztályú Porges-féle
felső' kereskedelmi iskolajövő (25-ik) tanéve f. év szeptember hó 1. napján nyílik meg.Ez az intézet az ország többi felső kereskedelmi iskoláival (aka­démiákkal) teljesen egy rangban áll és a végzett növendékek az érett­ségi vizsgálat letételével az egy évi Önkéntcsi jog kedvezményében részesülnek.A beiratások az intézet helyiségében Pécsett (Kossuth-utca 5 . SZ.) történnek f. é. augusztus hó 31-től kezdve.Ugyanott folynak a beiratások
a nyilvános polgári fiu-iskolába,mely Pécs sz. kir. város segélyezése mellett nyílt meg.Bővebb felvilágosítást nyújt

az igazgatóság.Pécsett, 1899. évi augusztus hó.
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F öny e r  em ény :
és több, kisebb-nagyobb nyeremény,

korona é rték
összesen 1006 nyerem ény 100,000 korona értékben.

sorsjegy dra 20 ferajezár.
Az összes nyereményeket kívánatra 20°/o levonással azonnal készpénzben beváltja

B u d ap esten : a „H e rm e s“ Magyar Általános Váltóüzlet Részvénytársaság, V., Dorottya-utcza 8.,
vagy Szeged en : a Szegedi Kereskedelmi és Iparbank.

Ezen pénzintézetek a nyerő k ív á n sá gá ra  készek az 5 0 .0 0 0  korona értékű főnyerem ényt

egy hasonéitékü szegedi mintaszerűen berendezett tanyai gazdasággal is becseréli

Húzás Szegeden, a kiállítás utolsó napján, 1899. szept. 10-én este 6 órakor.Sorsjegyek kaphatók hank- és váltóüzletckben, az összes dohánytöszdékben és egyéb elárusító helyeken.
Viszontelárusitók forduljanak a kiállítást rendezőGazdasági Egyesületek Országos Szövetségéhez
Budapest, IX., Üllöi-ut 25., Köztelek.

SvouiamU I M/.s i«)/ îüiul Pécsetl, 1899




